My name is Harak Kim.
[bookmark: _GoBack]I am writing to inquire about the possibility of working for you. I worked mainly in teaching English and translating English/German/Japanese books into Korean books. Recently I began translating technical documents. I will engage in translating English /German technical document into Korean from now on.
I am a reliable and trustworthy translator who is able to work under pressure and has tenacity to work through difficult situations and long hours.
I would appreciate your serious consideration of this job application 

Sincerely,

Harak Kim



List of my translation books
(English Books/Author)
Infinite Ascent/David Berlinski
About Time/Robyn Pearce 
Conclave/John Allen JR
La Nuit/Elie Wiesel
Futurecast/Robert Shapiro
The New York Times Guide to Essential Knowledge/History and Geography
Tonight I said Goodbye/Michael Kotyta
Before I go to sleep/S, J. Watson
Doing both/Sidhu, Inder
The Five Things We Cannot Change/David Richo
The Anatomy of Ghosts/Andrew Taylor
The Thieves of darkness/Richard Doetsch
Shadow Dance/David Richo	
The Hot Zone/Richard Preston


(German Books/Author)
Lass die Kindheit hinter dir/Ursula Nuber
Grosse Oekonomen und ihre Theorien/Hans Putnoki und Bodo Hilgers
Anleitung zur Langsamkeit/Brigitte Roethlein
Die kuerzeste Geschichte allen Lebens/Harald Lesch, Harald Zaun
Metro 2033/Dmitry Glukhovsky
Drei Streifen gegen Puma/Barbara Smit
Jesus von Nazareth/Pope Benedict ⅩⅥ
Von Sinn des Augenblicks/Elisabeth Lukas
Abschalten/Campact
Nur Tote bleiben liegen/Anja Förster und Peter Kreuz 
Nur Mut/Renate Daniel
Staerker Vaeter, Staerker Kinder/Andrea Micus, Uwe Wohlman

(Japanese Books/Author)
動かないアリに意義がある/長谷川英祐
ポルシェに乗ると、なぜお金が貯まるのか?/榎本聡


List of technical translation (using TRADOS)
Proofreading German into Korean[20,000 words](GL translation)
Translating English into Korean [200,000 words](pantransnet)
